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Кикимора: Самое время поколдовать маленько. Узнать, что Солдат сейчас делает!

Ведьма: Хе-хе, конечно... Ну-ка, давайте-ка, прочь отсюдова! И чтобы не подсмат-
ривали!
 
Кикимора: Опять прочь! Это нечестно, я тоже хочу поколдовать. Вот возьму и не
уйду!

Ведьма: Не уйдешь? А-а-о! 

Делает магический жест, Леший и Кикимора застывают на месте.

Ведьма: Ну, зеркальце, давай-ка посмотрим, как там наш Солдатик!

Шумовой номер «Сцена колдовства».

Ведьма расколдовывает Лешего и Кикимору.

Кикимора: Расскажи, что придумала? Что наколдовала?

Ведьма: Не время, после узнаете!

КАРТИНА ТРЕТЬЯ
Лесная полянка, появляется Дарьюшка. В руках у нее волшебный гребень...

Дарьюшка: На рассвете я разговаривала с птицами, они пропели мне под большим
и страшным  секретом,  что скоро всем моим несчастьям придёт конец. Как хочется
в это верить!  На соломе  сплю,  чёрствую корочку жую, холодной водицей запиваю.
Целый день работаю, а если, не дай бог, что-то не так сделаю,  Ведьма и вовсе голо-
дом заморит.

5. Первая песня Дарьюшки
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В конце песни на полянке появляется Медвежонок. Внимательно слушает – бурные
аплодисменты.  Дарьюшка от неожиданности пугается и прячется за дерево, слу-
чайно теряя гребень.

Медвежонок: Не бойся, девочка! Это я, Медвежонок! А как тебя зовут?

Дарьюшка: Дарьюшка. Ох и напугал ты меня! А я-то подумала, что это Ведьма с
Лешим и Кикиморой незаметно подкрались и затеяли что-то нехорошее.

Медвежонок: Не бойся, этих злодеев из леса скоро прогонят, и всё будет опять как
прежде! Мне Солдат обещал!


